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MEXICAN KINSHIP TERMS

BY

PAUL RADIN

INTRODUCTION

The following kinship systems were all extracted from old
dictionaries and confesionarios. In spite of the fact that the authors
of these works were priests who had no interest whatsoever in the .
strange customs of the people they were converting, great care was
generally taken in obtaining as complete a list of kinship terms as
possible in order to prevent the natives from marrying within the
forbidden degrees of marriage as laid down by the Catholic church.
These lists are, on the whole, fairly complete and adequate, i.e., they
give us enough data to determine the type of kinship systems used
by the Indians deseribed.

It is naturally difficult to study kinship systems apart from social
organization, and we know wretchedly little about the social organ-
ization of the Indians of either ancient or modern Mexico. Of the
tribes discussed in this paper we know fairly definitely that the Opata,
Tepehuane, Tarahumare, Cora, and Otomi did not have a clan organ-
ization and we also know that their social organization was simple.
For the other tribes our specific knowledge about social organization
is not always much better, but we do know a good deal about their
culture in general. For the Totonaca we have the data given by the
older Spanish sourees, particularly Sahagun and Torquemada.® There
seems to be no adequate reason, on the basis of the facts they give, to
assume that the Totonac either had a clan organization or a marked
development of social classes. That their culture was quite complex,
however, admits of no doubt. It seems to have been closely related
to that of the Huaxtee. Among the Huaxtec there appears to have
been a fairly well developed ‘‘caste’’ system, but there are no indi-
cations of clans. It is only when we come to the Mixtec and Zapotee

"1 This has been excellently summarized by . W. Krickeberg, Die Totonaken,
Baessler Archiv, vols. 7 and 9.
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that we find a highly definite caste system? and probably a clan organ-
ization. For the Zapotec there seems to be little doubt that a clan
organization once existed.>* The evidence for the Mixtec is not so
good, although it seems reasonable to assume that owing to the extreme
similarity of the two cultures in social organization, what holds for
the Zapotec would also hold for the Mixtec. The Mixe and Zoque
do not seem to have had any distinction of classes. Whether they had
a clan organization it is hard to say, but the presumption has always
been that they did.

Perhaps the most remarkable feature of the kinship systems of
Mexico is that, with exception of the Maya and Tarascan,* we find
no example of the classificatory type and even the two mentioned are
only classificatory in part. In the main the Mexican systems can be
grouped into three types, the Opata, Tepehuano, Tarahumare, Cora,
and Huaxtee constituting the first, the Totonae, Otomi, Mixtee, Zapo-
tee, Mixe, and Zoque, the second, and the Tarascan and Maya, the
third.® The first group approximates most closely to Spier’s® type V
(Yuman) and the second to his type IV (Acoma).

2 This is even definitely expressed in the language where a special set of
personal pronouns exist only used when addressing one’s superiors.

3 The evidence is to be found partly in Burgoa, but particularly in Santamaria
y Canseco, Papeles de Nueva Espaifia, Relacion de Mitla, ete. (1580).

4 Paul Radin, Maya, Nahuatl and Tarascan Kinship Terms, AA, n.s., v. 27,
no. 1. )

5 The Aztec belongs to neither group. In the scheme outlined by Spier it
would have to be placed in his type III (Salish).

6 Leslie Spier, The Distribution of Kinship Systems in North America, UW-
PA, vol. 1, no. 2.
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OPATA RELATIONSHIP TERMS?

Parent-Child Group

Father, mas
Mother, degua
Son, no
Daughter, mara

Grandparent-Grandchild Group

Grandfather, pao
Grandmother, su
Grandson, paomari
Granddaughter, paom

Sibling Group -
Older brother, baa.
Younger brother, boo
Older sister, coo
Younger sister, bii

Uncle-Nephew Group

Father’s older brother, cuh

Father’s younger brother, bebir

Mother’s older brother, soro

Mother’s younger brother, dechim

Father’s older sister, babo

Father’s. younger sister, der

Mother’s older sister, teppo

Mother’s younger sister, der .
Nephew, taim

Niece, taimari

TEPEHUANO RELATIONSHIP TERMSS

Parent-Child Group

Father, oja, avuseia, mama

Mother, dadda

Child (father speaking), tututo, alidaga
Child (mother speaking), mamata, alidaga

7 Extracted from P. Baleastro, Vocabulario de la Lengua Opata. I am quoting
from the manuseript copy of A. Pinart in the Banecroft Library.

8 Extracted from Benito Rinaldini, Arte de la Lengua Tepeguana, 1743.
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Grandparent-Grandchild Group

Paternal grandfather, boscica

Maternal grandfather, babba

Paternal grandmother, casuli

Maternal grandmother, uli

Great grandparents, visuli, vippizare

Child of son (man speaking), bossimata -
Child of daughter (man speaking), bamata
Child of son (woman speaking), casci, camata
Child of daughter (woman speaking), bamata

Sibling Group

Older sibling to older and younger sibling, succuli, supidi
Younger sibling to older sibling, scisei

Uncle-Nephew Group

Father’s older brother, cumuli
Father’s younger brother, aquita
Mother’s older brother, cusci
Mother’s younger brother, tatali
Mother’s and father’s older sister, dusuli

Mother’s and father’s younger sister, discica

Children of older brother (man speaking), aquimata

Children of younger brother (man speaking), cumuli

Children of older sister (man speaking), tatali

Children of younger sister (man speaking), cuscimata

Children of older brother (woman speaking), boboyta

Children of younger brother (woman speaking), dusuli, mamasuli
Children of older sister (woman speaking), discica.

Children of younger sister (woman speaking), dusuli

Affinities

Father-in-law (man speaking), tud ba
Father-in-law (woman speaking), mat boscidi
Mother-in-law (man speaking), tud mu
Mother-in-law (woman speaking), mat casuli
Son-in-law (man speaking), bamatoga
Son-in-law (woman speaking), uli ogade
Daughter-in-law (man speaking), bassimata dud
Daughter-in-law (woman speaking), casei du
Brother-in-law (older brother speaking), cuali
Brother-in-law (younger brother(?) speaking), mayoga
Brother-in-law (woman speaking), oteysci
Sister-in-law, inscisci jonigade?®

Children’s spouses’ parents, tasci

9 Literally, wife of my brother.



1931] Radin: Mexican Kinship Terms 5

TARAHUMARE RELATIONSHIP TERMS10

Parent-Child Group
Father, oné
Mother, eyé, yeyé
Child, ranara, mara; qui

Grandparent-Grandchild Group

Paternal grandfather, achicari

Maternal grandfather, aparéchi

Paternal grandmother, acdchuri

Maternal grandmother, ushi
Great-grandfather, great-grandchild, omiri
Grandchild, ust

Sibling Group
Brother, rejimara
Older brother, bachiré, bachi
Younger brother, bonir4, boni
Sister, retéima
Older sister, cochiré, cochi
Younger sister, huayé, huai, huaira

Uncle-Nephew Group
Uncle, aunt, raté
Nephew, niece, raté

Cousin Group

(Cousins are grouped with siblings.)

Affinities

Father-in-law, sii
Mother-in-law, siartame
Son-in-law, moné
Daughter-in-law, monéra
Brother-in-law, repd, huiga
Sister-in-law, cheé, huiga

10 Extracted from Jose Ferrero, Pequeiia Graméitica y Diccionario de la Lengua
Tarahumara, 1920.
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CORA RELATIONSHIP TERMS!1

Parent-Child Group

Father, tiyadéppa

Mother, tite

Child (man speaking), tiperie
Child (woman speaking), tiyaoh

Grandparent-Grandchild Group

Grandfather, tiyaxu

Grandmother, tiyacuari

Grandchild (man speaking), tiyaxu
Grandechild (woman speaking), tiyacuari

Sibling Group

Older brother, tih4tzi
Younger brother, tihutzi
Older sister, ticutzi
Younger sister, tihutzi

Uncle-Nephew Group

Unecle, tinaozi
Aunt, titata
Nephew, tinaozi
Niece, titata

Cousin Group

(Cousin group same as sibling.)

Affinities

Man’s brother-in-law, tiyaoberi
‘Woman’s brother-in-law, tihuitari
Sister-in-law, tihuitari
Parent-in-law, timtni
Child-in-law, timani

11 Extracted from Nicolas Carlos de Cervantes, Vocabulario en Lengua Cas-
tellafia y Cora, 1732.
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HUAXTEC RELATIONSHIP TERMSi2

Parent-Child Group

Father (man speaking), paylom
Father (woman speaking), pap
Mother, mim

Child (man speaking), atic
Child (woman speaking), tam

Grandparent-Grandchild Group

Grandfather, mam
Grandmother, ach
Grandchild (man speaking), momob
Grandchild (woman speaking), yyib

Sibling Group
Older brother (man speaking), at mim
Brother (woman speaking), xibam
Younger brother, atatal
Sister (man speaking), ixam
Older sister (woman speaking), bayil
Younger sister (woman speaking), acab

Uncle-Nephew Group
Father’s older brother (man speaking), yelam paylom
Father’s younger brother (man speaking), tzutz paylom
Father’s older brother (woman speaking), yelam pap
Father’s younger brother (woman speaking), tzutz pap
Aunt, tzanub
Children of sister (man speaking), itzac
Children of brother (woman speaking), yyac

Cousin Group
(They are all merged with siblings.)

© Affinities
Father-in-law (man speaking), yyam
Father-in-law (woman speaking), alib
Mother-in-law (man speaking), uxum iyam
Mother-in-law (woman speaking), uxum alib
Son-in-law, yyam
Daughter-in-law, alib
Brother-in-law (man speaking), bayl
Brother-in-law (woman speaking), atmul
Sister-in-law (man speaking), atmul
Sister-in-law (woman speaking), pahuan

12 Extracted from Carlos de Tapia Zenteno, Noticia de la Lengua Huaxteca,
1767.
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TOTONACA RELATIONSHIP TERMS13

Parent-Child Group
Father, tlat
Mother, tzit
Son, cam
Daughter, pozeayacam

Grandparent-Grandchild Group

Grandfather, papa
Grandmother, tago
Great-grandfather, xonapapa
Great-grandmother, xonatago
Grandson, tanat
Granddaughter, tanat

Sibling Group
Sibling, tala
Older brother (man to man), poxeo
Older brother (woman to man), gag chin
Younger brother (man to man), taho
Older sister, pipi
Younger sister (man to woman), tahot
Younger sister (woman to woman), chahan

Uncle-Nephew Group

Uncle, coco
Aunt, napa
Cousin, puxnimit

Cousin Group

Cousin, tapuxnimit

Affinities

Father-in-law, son-in-law, pohuiti
Mother-in-law, daughter-in-law, pohuitit
Brother-in-law, hazta

Sister-in-law, haztat

18 Extracted from Domingo Pantaleon, Arte de Lengua Totonaca, 1752.
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OTOMI RELATIONSHIP TERMS14

Parent-Child Group

Father, na-ta
Mother, na-me
Daughter, xubahtzi
Son, bahtzi

Grandparent-Grandchild Group

Grandfather, xita
Grandmother, na-tzu
Great-grandfather, buexta
Great-grandmother, buetzu
Grandchild, xubehto

Sibling Group
Brother, chuada
Older brother (woman speaking), yda
Younger brother, tzichuada
Sister, machu
Older sister, na-thugue
Younger sister, tzichuh, cu

Uncle-Nephew Group

Unecle, ue
Mother’s brother, na-gue
Father’s brother, na-mo
Aunt, ttxitzy

Mother’s sister, na-hi
Father’s sister, ttzitzi
Nephew, na-bedatzy
Niece, na-begue

Cousin Group

(No cousin term was found. In all probability the sibling term was used.)

Affinities

Father-in-law (man speaking), dohioe
Father-in-law (woman speaking), tza
Mother-in-law (man speaking), na-to
Mother-in-law (woman speaking), na-ca
Son-in-law, tzi-gue

Daughter-in-law, behoe

Brother-in-law, na-co

Sister-in-law, fiamudu, behpo

14 Extracted from Luces del Otomi (Eustaquio Buelna, editor). The vocabu-
laries reprinted by Buelna date from the eighteenth century.
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MIXTECO RELATIONSHIP TERMS15

Parent-Child Group

Father, dzutu (A); yua (B)

Mother, dzehe (A); dihi (B)

Son, dzahya yi (A); dehe hy (B)
Daughter, dzahya dzihi (A); dehe dihi (B)

Grandparent-Grandchild Group

Grandfather, sij (A); xii (B)
Grandmother, sitna (A); xitna (B)
Grandchild, dzaya fianindi (A)
Grandson, dehefiani hii (B)
Granddaughter, dehefiani dihi (B)
Granddaughter, dzahya fiani dzihi (A)

Stbling Group
Brother, fiani (B)
Brother (man speaking) fiani (A)
Brother (woman speaking), cuhua (A)
Sister, quha (B)
Sister (man speaking), cuhua (A)
Sister (woman speaking), cuhui (A)

Uncle-Nephew Group

Unecle, dziso, dzito (A); dito (B)
Aunt, dzidzi (A); didi (B)

Nephew, dzasi, dzaxin (A); daxi (B)
Niece, dzicu (A); dicun (B)

Coustn. Group

(The sibling terms were employed although at times descriptive terms
were also applied.)

Affinities

Father-in-law, yua dido (B); yuva dzidzo (A)
Mother-in-law, dzihi dzidzo (A); dihi dido (B)
Son-in-law, dzahya cadza (A); dehe cada (B)
Daughter-in-law, dzihi xanu (A); dehe sano (B)
Brother-in-law, dzidzo yi (A); dido hy (B)
Sister-ip—law, dzidzo dzihi (A); dido dihi (B)

15 There are two principal sources, an old grammar by Fray Antonio de los
Reyes, Arte en Lengua Mixteca, 1593, and a modern Catecismo en Lengua Mixteca
(Mixteca Baja), Puebla, 1837. The first represents the Upper or Mountain dia-
lect (Mixteca Alta) and the second the Valley. The abbreviation A is for Alta,
B for Baja.
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ZAPOTEC RELATIONSHIP TERMS16

Parent-Child Group
Father, bixoce C S
Mother, xifiaa-gacana, naaya
Child, xini

Grandparent-Grandchild Group

Grandfather, pixoze gola
Grandmother, xoce gola
Grandechild, xiagaya
' Stbling Group
Brother (man speaking), beeche
Brother (woman speaking), zaana
Sister (man speaking), zaana

Sister (sister speaking), beelda, pela

Uncle-Nephew Group

Father’s brother, pechetitia; pixioa
Mother’s brother, pizaana naaya

Father’s sister, pizaana titia; naaya
Mother’s sister, pela naaya

Uncle, cdajiu (R)

Aunt, cnanjiu (R)

Man’s brother’s son, xini pechoa

Man'’s sister’s son, xini tazanaya

Man’s brother’s daughter, xini ¢hapa pechoa
Woman’s sister’s son, xini bizaana
Woman’s sister’s daughter, xini chapa tazanaya; xiagoya
Sister’s children, sa’a (R)17

Cousin Group

Man’s male cousin, peche
Man’s female cousin, pizaana
Woman’s male cousin, pizaana
Woman’s female cousin, pela

Affinities
Wife’s father, pixoze gonna
Husband’s father, pixoze niquijoya
Wife’s mother, xifiaa gonnaya
Husband’s mother, xifiaani quijoa
Man’s brother-in-law, xiniochia; pechoa
‘Woman’s brother-in-law, chillonaya
Man’s sister-in-law, chillonaya; xifiaa pechoa
Son-in-law, xiniochia
Daughter-in-law, xini hualijchia

16 Extracted from Juan de Cordova, Vocabulario en Lengua Zapoteca, 1576,
and my own notes. Terms obtained by me are marked (R).

17 Sa’a means blood relative.
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MIXE RELATIONSHIP TERMS18

Parent-Child Group
Father, teit

Mother, taac
Son, une, mane

* Daughter, nox

Grandparent-Grandchild Group

.

Grandfather, ap, apteit

Grandmother, oc, octaae

Gandson (man speaking), apunc

Grandson (woman speaking), ocunec, ocmane
Granddaughter (man speaking), apune
Granddaughter (woman speaking), ocnox

Sibling Group

Older brother (man speaking), aich, motuucqueex
Older brother (woman speaking), ay

Younger brother (man speaking), vich, motuucquuex
Younger brother (woman speaking), coyai

Older sister, tzoo, cotoix

Younger sister, vich, cotoix

Uncle-Nephew Group

Father’s brother, tzucumteit
Mother’s brother, haim
Father’s sister, tzucuu
Mother’s sister, tzucuutaac
Brother’s son, tzocmane
Sister’s son, haim

Brother’s daughter, tzocnox
Sister’s daughter, haim

Cousin Group

Older male cousin, aich

Older male cousin (woman speaking), ay
Younger male cousin, vich

Younger male cousin (woman speaking), coyai
Older female cousin, tzoo

Younger female cousin, vich

1733, and reprinted by the Comte de Charencey.

[Vol. 31

18 Extracted from Fray Augustin de Quintana, Confesionario en Lengua Mixe,
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Affinities
Parent-in-law, moot
Mother-in-law (woman speaking), xoiex
Brother-in-law (man speaking), hoy
Brother-in-law (woman speaking), noih
Sister-in-law (man speaking), caip
Sister-in-law (woman speaking), noih
~Son-in-law, moot
Daughter-in-law (man speaking), tzuu
Daughter-in-law (woman speaking), xoiex
Children’s spouses’ parents, comoot

" Ordinal Names

First-born son or daughter, cob (rabbit)
Second-born son or daughter, puut (deer)
Third-born son and thereafter, octz (lion)
Third-born daughter and thereafter, oic (armadillo)

ZOQUE RELATIONSHIP TERMS!9

Parent-Child Group
Father, haata

Mother, mama
Son, mana; unc
Daughter, han

Grandparent-Grandchild Group

Grandparent, aputa

Mother’s grandparent, oco

Father’s grandparent, tahuata

Paternal great-grandfather, tua-puta

Maternal great-grandfather, tuoco

Paternal great-grandmother, tuta-haata

Grandson, aputa une¢; oco une

Granddaughter, aputa han; oco han

Great-grandson, tua-puta; mana
Great-granddaughter, tuha-haata unc; tuha-haata han

19 Extracted from Fray Luis Gonzales, Arte Breve y Vocabulario de la Lengua
Zoque, 1672. Reprinted by Raoul de la Grasserie in Bibliothéque Linguistique
Américaine, vol. 22. Care must be taken in the use of all of Grasserie’s reprints.
They are full of typographical errors.
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Sibling Group

Older brother, hatsi

Younger brother, pootzo

Older sister, tza-tza

Younger sister, cose (I am assuming that Grasserie’s designation of cose
as hermana mayor is a typographical error)

Uncle-Nephew Group

Paternal uncle, tzeni

Paternal aunt, paapo

Maternal uncle, hamo

Maternal aunt, eme

Son of brother, itzeni-manac

Son of brother (sister speaking), poopo-manac
Son of sister, apu-manac

Son of sister (sister speaking), eme-manac
Daughter of brother, tzeni-han

Daughter of sister, apu-han

Cousin Group
Cousins, tzeniteva -
Children of brothers, poopo-toeva
Children of sisters, eme-toeva

Affinaties

Parents-in-law, muent

Son-in-law, muent

Brother-in-law,. pissi

‘Sister-in-law (sister of wife), capay
Sister-in-law (sister of husband), hoya
Son of brother-in-law, tzuu-manac20
Son of sister-in-law, sep-manac
Daughter of sister-in-law, tzuu-han
Daughter of sister-in-law (woman speaking), sep-han
Wife of uncle, sep

Brother-in-law of mother, tzuu
Children’s spouses’ parents, tzanec

20 In this and the following term manifestly the son of husband’s brother and
the daughter of wife’s sister are meant.
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2, Historic Aboriginal Groups of the Oa.nfomm Delta Region, by W. Egbert
Schenck. Pp. 128-146, 2 figures in text. November, 1926 .........c..coeeecnene
8. The Emeryville Shenmonnd (Final Report), by W. Egbert Schenck., Pp.
147-282, plates 35-54, 8 figures in text, 1 map. November, 1926 ..........
4. Arrow Release Distributlons, by A. L. Kroeber. Pp. 283-296, 1 map.
April, 1927
6. Achomawi Geography, by Fred B. Eniffen. Pp. 297-332, plates, 556-59,
1 figure in text, 2 maps. January, 1928
6. Pitch Accent in Hupa, by Pliny Earle Goddard. Pp. 833—338 January,.
1928
7. Notes on the Akwa’ala Indians of Lower California, by E. W. Gifford and
R. H. Lowie. Pp. 339-852. April, 1928
8. Pottery-Making in the Southwest, by E. W. Gifford. Pp. 353—373 1 figure
in text, 1 map. May, 1928 .
9. Native Culture in the SOuthwest, by A. L. K.toeber Pp. 375-398. July,
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10. Dental Pathology of Aborig'lnal California, by R. W. Leigh. Pp 399-440,
plates 60-67. December, 1928
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1. The Uhle Pottery Collections from Nazca, by A. H. Gayton and A. L.
Kroeber. Pp. 1-486, plates 1-21, 12 figures in text. February, 1927 _........
2. Petroglyphs of California and Adjoining States, by Julian H. Steward.
Pp. 47-288, frontispiece (in color) and plates 22-94, 92 figures in text,
49 mapa. September 1929.

. 8, Yokuts and Western Mono Pottery-Making, by A. H. Gayton. Pp. 239-

Vol. 25.

Vol. 26.

Vol 27,
Vol. 28.

Vol. 29.

Vol. 30.

Vol. 31.

2651, plates 95-102, 2 figures in text, 1 map. September, 1929 ._............. —
4. The Valley Nisenan, by A. L. Kroeber. - Pp. 263-290. December, 1929 _..
5. The Bear River Dialect of Athapascan, by Pliny Earle Goddard. Pp.

291-324. December, 1929
6. Peruvian Cumbrous Bowls, by Isabel T. Kelly. Pp. 325-341, 1 figure in

text. April 1930 )
7. The Carver’s Art of the Indians of Northwestern California, by Isabel T,

Kelly. Pp. 343-360, plates 103-119, 7 figures in text. . August, 1030.......... .

8. Yokuts-Mono Chiefs and Shamans, by A. H. Gayton. Pp. 361-420. Octo-
ber 1930 ) . .
9. Yuki Basketry, by Isabel T. Kelly. Pp. 421-444, plates 120-127, 5 figures
in text. November 1930

1. Lovelock Cave, by Llewellyn L. Loud and M. R. Harrington. Pp. vill +
188, plates 1-68, 25 figures in text. February, 1929
2, Mentawei Religious Cult, by Bdwin M. Loeb. Pp. 185-247, pla.bes 69-783.
February, 1929
8. Tribal Initiations and Secret Bocleties, by Bdwin M. Loeb. Pp. 249-288,
1 map. February, 1929
4, Archaeology of the Northern S8an J'oa,quin Valley, by W. Egbert Schenck
and Elmer J. Dawson. Pp. 289-413, plates 74-102. September, 1929 ...
Aboriginal Society in Southern Oalifornia, by William Duncan Strong. x--

858 pp., 7 maps. May 1929
Supplement—Anthor and Title Index, University of California Pub-

lications in American Archasology and Etlmolog‘y. Volumes 1-26,

1903~1929. 16 pp. June, 1929

A Grammar of the Wappo Language, by Paul Radin. vm+194 PD.
November, 1929

1. Chumash Prehistory, by Ronald L. Olson. Pp. 1-21, $ figures in text, 1
map., January 1930

2, Textile Periods in Ancient Peru, by Lila M. O’Neale and A. L. Kroeber.
‘ Pp. 23-56, plates 1-48, 13 figures in text. March, 1980 .......coeececruencene
3. The Ghost Dance of 1870 in South-OCentral California, by A. H. Ga.yton.
- Pp. 57-82, 2 figures in text. ' March 1930 ..,
1. Archaeology of the Da.nes-Deschutes Region, by w. Duncan Strong, W.
Egbert Schenck, and Julian H. Steward. Pp. viil + 1-154, plates 1-28, 22

" figures in text, 1 map. November 1930

2. A Crow Text, with Grammatical Notes, by Robert H. Lowie. Pp. 1565-175.

December 1930
Klamath Ethnography, by Leslie Spier. Pp. x - 1-388, 22 figures in text.
December, 1930
1. Mexican Kinship Terms, by Paul Radin. Pp. 1-14, August 1931........
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